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	ЗОГСДОГГҮЙ БОРОО

	Хайр найргүй, зогсохыг мэддэггүй, улиг болсон, эцэж ядраасан бороо бусад бороо болон борооны тухай дуртгалуудыг өөртөө живүүлсэн бороо, гутлын түрийгээр ордог, нүд гялбуулдаг аадар бороо үргэлжилсээр байлаа.

	Тонн, тонн борооны ус ширэнгийг тамтаглаж, модыг идэж хөрсийг нурааж, бутыг угаах ажээ. Бороо хүмүүсийн гарыг үрчийлгэн нурааж, бутыг угаах ажээ. Бороо хүмүүсийн гарыг үрчийлгэн сармагчны гар шиг болгожээ. Тэр бороо шилэн дусал адил бууна. Бороо асгарсаар л, асгарсаар л, асгарсаар л байв... 

	— Одоо аль хэр явах вэ, дэслэгч ээ?

	— Мэдэхгүй. Нэг миль, арван миль, мянган миль! ч байж болно.

	— Та тодорхой мэдэхгүй байгаа юм уу?

	— Яаж би тодорхой мэдэх бил ээ?

	— Энэ бороо тусгүй байна. Нарт бөмбөлөг хүртэл хэчнээн миль байгааг мэдвэл сэтгэл амар байх сан.

	— Дахиад нэг цаг, цаад зах нь хоёр цаг явна.

	— Дэслэгч, та үнэхээр ингэж бодно уу?

	— Тэгэлгүй яах вэ.

	— Үгүй бол та биднийг зоригжуулах гэж худлаа ярьж байна уу?

	— Та нарыг зоригжуулах гэж худал ярьж байна. Яриагаа зогсоцгооё.

	Хоёр нь зэрэгцэн суув. Бороонд норж ядарсан, хөл дор байгаа заваан шавар шиг болсон нөгөө хоёр нь ард нь суув. Дэслэгч толгойгоо дээш болгов. Урьд тэр бор царайтай хүн байсан бол одоо бороонд зэвхий дааж гүйцжээ.

	Нүд нь ч гал муутай болж цагаан нүд нь шүд бас үг шигээ цагаан болжээ. Юм бүхэн нь цагаан, хувцас нь хүртэл цайж, гагцхүү энд тэнд нь хөгц л ногоорох ажээ.

	Хацрыг нь даган бороо урсаж байгааг дэслэгч мэдэрч байв.

	— Цолмон дээр хэдэн сая жилийн өмнө энэ бороо эхэлсэн бол?

	— Маргах гэсний хэрэггүй гэж арын хоёрын нэг нь хэлээд: — Цолмон дээр бороо тасралтгүй орж байдаг. Тасралтгүй шүү. Би энд арван жил суусан. Энэ завсар, бороогүй байсан нэг ч минут, нэг ч секундийг би үзээгүй.

	— Усан дор амьдарч байгаагаас ялгаа алга гээд дэслэгч босож буугаа засаж үүрээд, — За хөдөлцгөөе. Бид нарны бөмбөлгийг олно.

	— Эсвэл олохгүй! гэж эрээгээ алдсан нэг нь өгүүлэв.

	— Дахин нэг цаг юм уу, арай бага явна.

	— Дэслэгч та намайг хуурч байна.

	— Би таныг биш өөрийгөө хуурч байна. Худал хэлэх хэрэгтэй цаг байдаг шүү дээ. Миний хүч чадал хязгаартай шүү.

	Тэд үе үе луужингаа харцгаан ширэнгэн дундуур жимээр урагшлав. Эргэн тойронд нь баримжаа авах юм огт үгүй бөгөөд тэд зөвхөн луужингаар чигээ тодорхойлж байв. Саарал тэнгэр, бороо, ширэнгэ, зам бас хойно нь нисэж яваад хамт унасан пуужин бий. Тэр пуужинд амь алдсан хоёр нөхөр нь бороонд утаагдан хэвтэж байгаа ажээ.

	— Тэд үг ч дуугарсангүй, цувралдан явав. Өргөн мэлгэр, бор гол дайралдав. Тэр гол их тэнгист цутгах ажээ. Борооны дуслууд гадаргуу дээр нь сая сая тойрог татуулж байна.

	— Алив Симмонс 

	Дэслэгч толгой дохиход Симмонс нуруундаа үүрч явсан бага шиг боодолтой юмыг буулгав.

	Боодолтой юм химийн урвалд орж завь болон хувирав. Тэд дэслэгчийн заавраар бүдүүн мөчир огтлон түргэн зуур сэлүүрүүд үйлдэв. Тэгээд бороон доор яаравчлан сэлүүрдэж голыг гатлахаар хөвөв.

	Дэслэгч нүүр, хүзүү, сэлүүрдэн байгаа гар дээгүүр нь борооны хүйтэн ус урсаж байгааг мэдэрч байлаа.

	Хүйт уушгинд нэвтэрнэ. Бороо нүүр нүдгүй нүднэ. 

	— Энэ шөнө би унтсангүй гэж тэр өгүүлэхэд:

	— Хэн унтсан гэж! Хэн, хэзээ?

	Би хэдэн шөнө унтлаа? Гучин шөнө буюу гучин өдөр үү? Толгой руу бороо цутгаад балбаад байхаар яаж унтах билээ... 

	Бүрх малгай олбол юугаа ч хайрлахгүй өгөөд авмаар байна. Толгой л хамгаалж чаддаг бол хуучиндаа ч яах вэ. Миний толгой өвдөж байна. Хуйх нь өрөвсөж, шархираад байна.

	— Энэ Хятадад намайг чөтгөр л авчирчээ гэж нэг нь хэлэв.

	— Цолмонг Хятад гэж нэрлэхийг анх удаагаа сонсож байна.

	— Яриан байхгүй Хятад. Эрт үед хэрэглэж байсан таамаглалын аргыг сана л даа. Чамайг хананд хадаж байгаад хагас цаг тутамд зулай руу чинь ус дусаана. Чи хэзээ дуусахыг нь хүлээсээр солиорно. Энд яг л тийм, тэгэхдээ том хэмжээтэй явдал болж байна. Бид усанд амьдрах гэж төрөөгүй. Бид унтаж, хэвийн амьсгалж чадахгүй байна. Үргэлж нойтон явсаар байгаад солиордгийн даваан дээр ирээд байна. Осол гарч болно гэж тооцоолсон сон бол ус нэвтэрдэггүй хувцас, малгай нөөцөлж авах байсан. Хамгийн хэцүү нь толгой руу зогсоо зайгүй нүдээд байх юм. Их хүнд.., бууны бөгс шиг. Би цааш удаан тэсэж чадахгүй. Иш нарны бөмбөлөг хаана байдаг бол оо!?

	Түүнийг сэдсэн хүн ёстой учир мэддэг хүн байжээ. Тэд гол гаталж явахдаа ширэнгэн дотор нэг газар, гялбам гэгээ цацруулсаар нарт бөмбөлөг байж байгаа гэж бодож явав. Нар шиг дүгрэг, гэрэлтдэг тод шар барилга бөгөөд өндрөөрөө арван таван фут, хөндлөнгөөрөө зуун фут. Тэнд дулаан нам гүм, халуун хоол бий, бороо огт үгүй. Нарт бөмбөлгийн гол дунд нар өөрөө оршино. Таазны доохно хийд тогтсон том биш шар өнгийн бөмбөлөг бөгөөд чи хаана нь ч суун ном унших буюу янжуур татан, эсвэл цөцгий хөвсөн халуун шоколад оочин харж болно. Тэр алтан нар тэднийг хүлээж байгаа. Тэр харахад газрынхтай ижил, ивээлтэй, үл унтрах чадалтай ажээ. Чи нарны бөмбөлөгт цэнгэж суухдаа Цолмонгийн бороог мартаж орхино.

	Дэслэгч эргэн шүдээ хавиран сэлүүрдэж яваа нөхдөө харав. Тэд өөр шиг нь хувхай цайж, цагаан мөөг адил болсон байлаа. Цолмон хэдхэн сарын дотор юм бүхнийг өнгөгүй болгоно. Ой нь хүртэл аймшгаас бүрдсэн зураг шиг харагдана. Ямагт наргүй бүрхэг, бороо зогсоо зайгүй орж байсан хойно ой яаж ногоон байх бил ээ? Хувхай цагаан ширэнгэ, хайлуулсан бяслаг шиг цагаан навчнууд, модны их бие нь мөөгний иш шиг паглагар, газрын нь хөрс нойтон, цавуу шиг ажээ. Хөрсийг нь олж үзэхэд бас тийм амаргүй. Хөл дор жирэлзэн, урсах ус, горхи, шалбааг цаашилбал цөөрөм нуур, гол эцэст нь тэнгис үргэлжилнэ.

	— Гарлаа!

	Тэд ус шалчигнуулсаар нялцгай эрэг дээр үсрэн гарцгаав. Хийг нь гаргаж завиа эвхэн хайрцагт нь хийв. Дараа нь бороон дунд тамхи татах гэж оролдоцгоов. Таван минут хэртэй чичирч дагжин асаагуураа оролдоод янжуураа алган дотроо нуун байж асаагуураа хэд хэд дарж байж асаацгаав. Дараагийн агшинд тамхи нь норж, бороонд бут цохигдон амнаас нь салж ойчжээ.

	Тэд цаашаа явцгаав.

	— Зогсоцгоогооч. Нэг юм харагдах шиг боллоо гэж дэслэгч хэлэв.

	— Нарт бөмбөлөг үү?

	— Мөн гэхэд хэцүү байна. Энэ бороонд сайн харж болохгүй байна.

	— Нарт бөмбөлөг мөн! гээд Симмонс ухасхийв. 

	Борооны урсгал дунд тэр алга болов. Бусад нь хойноос нь хөөв.

	Симмонсийг шаварт талбай дээр гүйцэж өөрийг нь болон олсон зүйлийг нь харан зогтусацгаав.

	— Пуужин... 

	Пуужин нөгөө л газраа байж байлаа.

	Тэд тойрон явсаар анх гарсан газраа хүрч ирсэн хэрэг ажээ... 

	— Яахаараа энэ вэ?

	— Цахилгаан шуурга ойролцоо газраар явж өнгөрсөн бололтой. Тэгээд бидний луужинг гэмтээсэн бололтой. Энэнд л хамаг учир байна.

	— Үнэн

	— Одоо тэгээд яах бил ээ?

	— Дахиад л явцгаая.

	— Чөтгөр ав гэж, бид дороо л эргэлдээд байж шүү дээ!

	— За за, Симмонс биеэ барихыг бод.

	— Биеэ барих, биеэ барих! Энэ борооноос болж би хариугүй солиорох нь:

	— Гамнавал бидэнд хоёр удаа идэх хүнс байна. 

	Бороо тэдний арьс, нойтон хувцсан дээгүүр нь наадаж, борооны урсгал хамар, чих, хуруу, өвдгийг нь даган урсаж байв.

	Тэд чулуун савтай цөөрмийн тэх дунд хаягдсан юм шиг байлаа. Сүв бүрээс нь ус гоожно.

	Гэнэт догшин дуу алсаас сонсогдов.

	Бороон дундаас гайхал том амьтан гарч иржээ.

	Тэр гайхал цэнхэр өнгөтэй мянган цахилгаан хөлтэй, түргэн бөгөөд шууд ойртож байлаа. Түүний алхам бүр нь хүчтэй цохилт аж. Цэнхэр өнгөтэй хөл нь хүрсэн газар бүр мод ойчин шатаж байв. Озоны хүчит хуйнууд нойтон агаарт босож утаа бороонд цохигдон зүг бүр манарч байв. Гайхал уртаараа хагас миль, өндрөөрөө нэг миль бөгөөд харах нүдгүй аварга том амьтан адил газар тэмтчин урагшилж байв. Заримдаа агшин зуур хөлүүд нь алга болж байв. Тэгснээ дараагийн агшинд хэвлийгээс нь хэдэн мянган шилбүүр гарч ирэн ширэнгэ модыг хайр найргүй гуядна.

	Дөрвийн нэг нь:

	— Цахилгаан шуурга байна. Бидний луужинг гэмтээгээд одоо бидэн рүү ирж явна.

	— Хэвт! гэж дэслэгч тушаав.

	— Зугтацгаая! гэж Симмонс хашхирав.

	— Битгий тэнэглээд бай. Хэвт. Хамгийн өндөр юм руу буудаг юм. Амиа хамгаалах арга бас байна. Пуужингаас таван футээс1 наашгүй зайтай хэвт. Хараарай чи, хамаг цэнэгээ пуужинд зарцуулаад биднээс холуур өнгөрнө. Түргэл!

	Тэд яаравчлан хэвтэцгээв.

	— Ирж явна уу? гэж хэвтэнгүүт асуухад:

	— Ирж явна.

	— Ойртож байна уу?

	— Хоёр зуун ярдын цаана ирээд байна.

	— Одоо 

	— Хүрээд ирлээ! 

	Гайхал тэдний дээгүүр нэвсийн бүрхэв. Арван цэнхэр цахилгаан сум харваж тэд нь пуужинд зоогдов. Пуужин дэлдүүлсэн хонх адил ганхалзаж төмрийн дуу жингэнэв. Гайхал дахин арван таван сум гаргав. Тэд нь хачин дүрс гарган мод ба газрыг илбэн намдаж байлаа.

	— А-а! гэж хашхираад нэг нисгэгч нь босон гүйжээ.

	Пуужинд дахин арван сум шигдэв. Дэслэгч гараа дэрлэн хэвтэж байсан бөгөөд нүүрээ тэр зүгт эргүүлэхэд нүд гялбуулсан цэнхэр дөлнүүд бадарч байх ажээ.

	Мод хэрхэн бут үсэрч байгааг гайхал хар үүл тэдний дээгүүр зээрэнцэг адил хэрхэн эргэлдэж зуу зуун цахилгаан сумыг хэрхэн харваж байгааг дэслэгч харж байв.

	Босож гүйсэн нөгөө нөхөр нь олон баганатай асар уудам танхим дундуур гүйж яваа хүн шиг харагдав. Тэр багануудыг сүлжин гүйж байлаа. Тэгтэл баганууд гэнэт нуран унаж улайсгасан төмөр утсан занга дээр суусан ялааных шиг дуу гарав. Дэслэгчийг бага байхад тэдний хөдөө гэрт тийм занга байсан ажээ.

	Дэслэгч нүүрээ халхлаад:

	— Толгойгоо өндийлгөж болохгүй гэж тушаав.

	Ингээд л босоод гүйчхэв ээ гэж өөрөөсөө тэр айж байв.

	Ой модыг ч бас дахин хэдэн арван сум харван гуяа татуулаад шуурга цааш одов. Эргэн тойронд дахиад л борооноос өөр юмгүй болов. Бороо хярвасны үнэрийг дорхон нь дарсан бөгөөд гурван нөхөд өндийж хагартлаа балбаж байгаа зүрхээ намдахыг хүлээн сууцгаав.

	Дараа нь тэд сэхээж болох юун магад хэмээн найдаж талийгаач болсон нөхрийнхөө цогц дээр очив. Нэгэнт өнгөрсөн гэдэг бодлыг тэд хүлээх дургүй байлаа. Энэ бол үхлийг нүдээр үзэж биеэр шүргэхээс нааш зөвшөөрөн хүлээдэггүй хүмүүсийн ердийн зөн билээ.

	— Босдог нь юу вэ?.. 

	Энэ үгийг тэд бараг нэг зэрэг хэлэв.

	Цогцос харсаар байтал ургамлын дунд алга болж байв. Чөдөр өвс, ороонго өвс, тэр ч байтугай цэцэг талийгаачийн бие дээр ургасан байв... 

	Шуурга цэнхэр хөлүүдээрээ алхсаар алсад далд оров.

	 

	* * *

	 

	Тэд гол, горхи шуудуу цаана нь бас үй түмэн гол горхи, шуудууг гарав. Харсаар байтал нь шинэ шинэ гол үүсэж, хуучнууд нь саваа сольж байлаа. Мөнгөн ус шиг өнгөтэй, мөнгө ба сүү шиг өнгөтэй өдий төдий голууд... 

	Тэд тэнгисийн хөвөөнд ирэв. Их тэнгис ажээ. Цолмон ганцхан тивтэй. Тэр тив нь уртаараа гурван мянган миль, өргөнөөрөө мянган миль бөгөөд бүх талаасаа бороот гарагийн бусад гадаргууг бүрхсэн их тэнгисээр хүрээлэгдэнэ. Их тэнгис эргээ залхуурах янзтай долоолно.

	— Ийшээ явъя гэж дэслэгч өмнө зүг рүү дохиод, — Тэр зүгт нарт бөмбөлөг хоёр ч байх ёстой гэж би итгэж байна гэж дэслэгч хэлэв.

	— Нэгэнт л барьж эхэлсэн юм чинь хэдэн зуугаар нь барихад яасан юм бэ?

	— Энэ арал дээр нэг зуун хорин ширхгийг барьсан гэж үнэн үү?

	— Өнгөрсөн сарын сүүлчээр зуун хорин зургаа байсан юм. Жилийн өмнө газар дээр болсон конгресст дахин хорь гучийг барих санал оруулсан боловч, санхүүгийн бэрхшээлтэй тулгарсан юм. Та нар учрыг нь мэднэ. Хэдэн хүнийг бороонд нүдүүлж яваг гэсэн юм байлгүй.

	Тэд өмнө зүг алхацгаав.

	Дэслэгч, Симмонс, гурав дахь нисэгч. Ширүүсэж намдах, ширүүсэж намдах бороо, газар ус. Тэр гурав болихыг мэдэхгүй балбах үер борооны дор алхацгаав.

	Симмонс түрүүлэн харжээ.

	— Тэрүүнийг хараач!

	— Юу байна?

	— Нарт бөмбөлөг!

	Дэслэгч зовхи дээрээ байгаа усыг нүдээ цавчин унагаагаад гараараа саравчлан тэр зүг харав. Тэртээ тэнгисийн эргийн ойн захад нэг юм шаргалтаж байлаа. Үнэхээр нарт бөмбөлөг ажээ!

	Хүмүүс бие биеэ харан инээмсэглэцгээв.

	— Дэслэгч та үнэн хэлсэн шиг байна!

	— Аз аа!

	— Харахтай зэрэг хүч орж байна.

	— Урагшаа! Хэн нь түрүүлэх бол? Сүүлдсэн нь нохойн гөлөг болог! гээд Симмонс шалбааг дундуур таваргав. Бусад нь түүнийг аялдан дагалдав.

	Амьсгаа нь давхцан хахаж цацаж байсан боловч тэд хурдаа бууруулахгүй гүйж байлаа.

	Симмонс инээд алдан:

	— Би кофе ууна. Үзэмтэй талх сайхан хоол шүү! Тэгээд хэвтэнэ, нар шарна... Нарт бөмбөлөг санаачилсан хүмүүсийг одонгоор шагнах хэрэгтэй! гэж амьсгаадан өгүүлэв.

	Тэр улам хурдлан гүйж, шар өнгө улам хурц болж байлаа.

	— Хоргодох газар эрсээр олон хүн солиорсондоо лав. Амархан! Ердөө амархан солиорно. Энэ бороо, энэ бороо! Хэдэн жилийн өмнө. Танилтайгаа уулзсан. Найзтайгаа. Модонд тэнэж явна. Бороонд. «Борооны цаанаас яаж орж ирэхээ мэдэхгүй байна. Борооны цаанаас...» гэж үглэж байв. Үглээд зогсдоггүй. Эцэст нь ойчоод өгөх нь тэр. Хөөрхий амьтан гэж Симмонс амьсгаадан үгээ зөөн ярив.

	— Амьсгалаа!

	Тэд гүйсээр байв.

	Тэд гүйж явахдаа инээлдсээр мөн инээлдсээр нарны бөмбөлгийн хаалган дээр ирэв.

	Симмонс хаалгыг нь угз татан онгойлгов.

	— Хөөе! Кофе, үзэмтэй талх хаана байна? Нааш нь аваад ирээч! гэж хашхирав.

	Хариу үл сонсогдов.

	Дотор нь оров.

	Нарт бөмбөлөг дотор эл хуль гэрэл гэгээгүй байв. Цэнхэр таазны доохно жигдхэн бүрэнхий дунд хийд орших хиймэл шар нар, зассан ширээний аль нь ч байхгүй байв. Зоорь шиг хүйтэн бөгөөд дээврийн үй түмэн цоорхойгоор бороо гоожиж байлаа.

	Борооны ус хивс болон зөөлөн сандлууд дээр гоожихын дээр ширээний шилэн гадаргуу дээр тусан цацран үсэрч байлаа. Асар том хөвд шиг ургамал хана, номын шүүгээний дээд тал, дивануудыг нь бүрхсэн ажээ.

	Тэдний нүүр лүү том том дусал унаж байлаа.

	Пикар аяархан хөхөрч эхлэв.

	— Пикар боль!

	— Бурхан минь харж байна уу? Нар ч алга, хоол ч алга. Энэ Цолмонгийнхны хийсэн ажил шүү! Мэдээжийн хэрэг!

	Симмонс духан дээрх усан дуслуудыг унаган толгой дохив.

	— Цолмонгийнхон тэнгисээс үе үе гарч ирэн нарт бөмбөлөг рүү довтолдог юм. Бөмбөлгүүдийг устгавал, биднийг үхнэ гэж мэддэг юм.

	— Манай харуул зэвсэггүй гэж үү?

	— Зэвсэгтэй гээд Симмонс шалны харилцан хуурай хэсэгт очоод, — Сүүлчийн довтолгооноос хойш таван жил өнгөрсөн. Харуулынхны сонор сэрэмж буурч Цолмонгийнхон тэднийг гэнэдүүлэн барьж авсан хэрэг.

	— Цогцос нь хаана байдаг бол?

	— Цолмонгийнхон тэнгис рүү авч яваа биз. Тэд олзлогдсон хүмүүсийг живүүлж алдаг аргатай юм гэнэ билээ. Урт хугацаа ордог, нийтдээ найм шахуу цаг ордог юм.

	Сонин хэрэг шүү.

	— Энд идэх юмны хэлтэрхий ч байхгүй, мөрийцье гэж Пикар инээмсэглэв.

	Дэслэгч түүн рүү дургүйцсэн янзтай ширэв татаад Симмонст дохио өгөв. Симмонс толгой дохиод хананд байрлуулсан өрөөнд оров. Тэр гал зуух нь ажээ. Исэж гашилсан талхнууд шалан дээр эмх замбараагүй хэвтэх бөгөөд мах зөөлөн ногоон хөгцөд бүрэгдсэн байлаа. Таазны үй олон нүхээр ус гоожиж байв.

	— Гайхалтай байна. Бид энэ шүүр шанага шиг болсон дээврийг таглаж эмх журам тогтоож чадахгүй байх гэж би айж байна гэж дэслэгч цоорхойнуудыг ажих зуур өгүүлэв.

	— Хүнсгүй юу? гэж Симмонс тургиад, — Ядаж нарны генераторууд нь хэмх үсэрсэн байдаг. Бодож болох ганц зам бол дараагийн бөмбөлгийг олж очих л байна. Эндээс хэр хол бил ээ? гэв.

	— Хол биш ээ. Яг энэ хавьд, хоорондоо маш ойрхон хоёр бөмбөлөг барьсан санагдаж байна. Эндээ хүлээж байвал аврах отряд ч ирж болох юм... 

	— Ирээд явчихсан байлгүй. Зургаан сарын дараа конгрессоос хөрөнгө олгож засварын бригад ирнэ. Тэгэхлээр энд хүлээсний хэрэггүй.

	— За яах вэ. Үлдсэн хүнсээ идэцгээе.

	— Энэ бороонд толгойгоо нүдүүлэхгүй хэдэн минут ч гэсэн амсхийх сэн. Тайван байх гэж юу болохыг амтлан үзэх сэн гэж Пикар өгүүлэв.

	Тэгээд хоёр гараараа толгойгоо тэврэв.

	— Сургуульд байхад миний ард нэг үймээний эзэн суудаг байсан юм. Тэр золиг таван минут тутам араас чимхээд огт амар заяа үзүүлдэггүй байсан юм. Өдрийн турш шүү! Ингэсээр хэдэн долоо хоног, хэдэн сар болсон. Хоёр гарын арьс нэлдээ хөх няц болж арьс нь хавдсан. Би энэ чимхэлтээс болоод галзуурах нь гэж боддог байлаа. Тэр золиг намайг бүр тэсэхийн аргагүй болгов. Нэг өдөр чимхэхэд нь би өвдсөндөө болж уур бадран зургийн гурвалжин төмөр шугам авч тэр этгээдийг алах шахсан. Тархийг нь хага цохиж, нүдийг нь ухаад хаячих шахсан билээ. Нөхөд намайг салгаж авсан. Тэгэхэд би «энэ намайг яах гээд байгаа юм бэ?» гэж хашхичиж байсан.

	Бурхан минь! гээд салгалсан гараараа толгойгоо улам чанга тэврэн нүдээ аньж:

	— Одоо бол чи яах вэ? Хэнийг зодож, тайван байлгаач гэж, хэнд хэлэх вэ? Энэ бороо золигийн бороо амсхийлгэхгүй, чимхээд л чимхээд л байх юм. Харахад ч, сонсоход ч бороо, бороо, бороо!

	— Дөрвөн цаг гэхэд бид дараагийн бөмбөлөгт хүрнэ.

	— Бөмбөлөгт өө? Энэ шиг үү? Бүх бөмбөлгийг сүйтгэсэн байвал яана? Яах вэ, тэгвэл? Бөмбөлгүүд цөм цоорхой, бороо гоожиж байвал яана?

	— Яая гэх вэ, азаа үзэцгээе.

	— Аз туршихаас би бүр хаширч орхилоо. Хүсэх ганц юм гэвэл толгой дээрээ хаалттай болж агшин зуур ч гэсэн амсхиймээр байна. Ганцаараа баймаар байна.

	— Сайн явбал найман цагийн дараа тэнд хүрнэ.

	— Битгий зовцгоо би хоцрохгүй гээд Пикар харцаа буруулан тачигнатал инээв.

	Симмонс түүнийг анхааралтайяа ширтэн:

	— Явцгаая гэв.

	Тэд голын хөвөө даган өмнө зүг рүү дахин хөдлөв. Таван цаг явсны дараа нэг том гол тааралдаж арга буюу буцаж тойрохоос өөр зам үгүй болов.

	Завиар туулахын аргагүй өргөн бөгөөд ширүүн урсгалтай гол байлаа. Талыг өгсөн арван километр явахад эх нь байж байв. Үхлийн шархнаас цацрах цус шиг, газраас олгойдож байв. Бороонд нүдүүлсэн голын эхийг тойроод тэд дахин тэнгисийн хөвөөнд хүрч ирэв.

	— Би унтана. Дөрвөн долоо хоног унтаагүй гээд Пикар газарт сууж,

	— Нүд цурам хийгээгүй... энд унтана... 

	Тэнгэр тас харанхуй болов. Симмонс, дэслэгч хоёрын ч гэсэн хөл нь гуйвж байв.

	Дэслэгч:

	— За яах вэ. Унтах гээд үзье. Энэ удаа унтах юун магад. Цаг уур унтахад тийм ч тохиромжтой биш ч гэсэн.

	Тэд гараа дэрлэн, ам ба аниастай нүдэнд ус ормооргүйгээр хэвтэцгээв. Бороо дэслэгчийг чичиртэл нүдэж байв. Нойр нь хүрдэггүй.

	Биеэр нь юм гүйх шиг болж байв. Нэг юм биеийг нь амьд хальсанд боон чангалж байх шиг санагджээ. Дээрээс нь унасан борооны дуслууд хоорондоо нийлж урсгал болон хувцсыг нь нэвтэлж биеийг нь гижигдэж байлаа. Үүний зэрэгцээгээр бие дээр нь үндсээ соёолуулан бяцхан ургамлууд ургаж эхэлжээ. Ороонго өвс биед нь шавж хивсэн бүрхүүл шиг болсон байлаа. Бяцхан цэцгүүд үндэслэж дэлбэрч, дэлбээгээ дэлгэж байгааг тэр мэдэрч байв. Бороо толгой түрүүгүй нүдсээр байв. Харанхуйд фосфорт ургамлуудаас гарсан чөтгөрийн гал шиг цэнхэр гэгээнд тэр хоёр нөхрөө харав. Тэд цэцэг шаван ургасан дархи шиг харагджээ. Бороо хүзүүн дундуур нь ороолгоно. Шавар дунд эргэн нялцгай ургамал дээр түрүүлэг харав.

	Бороо нуруу, хөл рүү нь ороолгож эхлэв. Ухасхийн босож биеэсээ усыг яаран сэгсрэв. Мянган гар түүнийг гоочлох бөгөөд цаашид гоочлуулж чадахаа больжээ. Салгалсаар нэг юманд хүрч орхив. Мэдээжийн хэрэг Симмонс ч гэсэн босож ханиаж, найтаалган борооны урсгал дор зогсов. Яг тэр агшинд Пикар босон харайж орь дуу тавин тэр хоёрыг тойрч гүйв.

	— Пикар байзнаарай!

	— Больцгоо, больцгоо гэж Пикар хашхирав. Тэгээд буугаа шүүрч аван тэнгэр өөд шагайн зургаан удаа буудав.

	Буудан гал манасхийх бүр үй түмэн борооны дусал айсан мэт агшин зуур агаарт тогтох нь харагдаж байв. Арван таван миллиард дусал, арван таван миллиард нулимс, дэлгүүрийн үзмэрийн цонхонд цагаан хилэн дээр байж байгаа арван таван миллиард шигтгээ буюу эрдсийн чулуу билээ.

	Гэрэл унтрахад тогтон харагдах гэж агшин зуур зогссон дуслууд хүмүүс дээр буун, сүрэг ялаа, хүйтэн ба зовлонгийн элч болж хайр найргүй хатгав.

	— Больцгоо! Больцгоо!

	— Пикар!

	Гэтэл Пикар чулуун хөшөө шиг хөдөлгөөнгүй болов. Гүйж харайхаа больж хөдлөхгүй болов. Дэслэгч нойтон нүүрийг нь дэнлүүгээр гэрэлтүүлэн харахад Пикар амаа ангайн нүдээ нээн тэнгэр өөд харан зогсох бөгөөд борооны дуслууд хэл болон хараастай нүдэн дээр үсэрцгээж, хамрын нь хоёр нүхэнд хөөс бурзганаж байлаа.

	— Пикар!

	Дуугарахгүй, хөдлөхгүй байв.

	Цайвар үсэн дээр нь нойтон цэврүү бучигнан хагарч, хүзүү гарын нь сарвууг даган тунгалаг алмаас бөмбөрч байв.

	— Пикар! Явлаа шүү! Цааш явцгаая. Явъя.

	Чихнээс нь том том туслууд унаж байв.

	— Сонсооч, Пикар!

	Хөшиж орхисон мэт байв.

	— Орхи гэж Симмонс хэлэв.

	— Нэгийгээ орхиж болохгүй.

	— Тэгээд яах юм бэ? Үүрч явах юм уу? гээд Симмонс нулимаад, — Өнгөрчээ! Хүний тооноос гарч... цаашилбал яана гэж бодож байна? Цацаж үхтлээ зогсоно.

	— Юу? 

	— Та тийм явдлын тухай сонсоогүй юм уу? Мэдэх цаг чинь болж. Хамар амаараа борооны ус оруулах гэж тэр толгойгоо гэдийлгэн зогсож байна. Усаар тэр амьсгаална.

	— Яалаа гэж!

	— Генерал, Мент тэгсэн шүү дээ? Хясаан дээрээс цогцыг нь олоход тэр толгойгоо гэдийлгэн бороогоор амьсгалсан байсан. Хоёр уушги нь дүүрэн устай байсан.

	Дэслэгч дэнлүүгээ дахин асаав.

	Пикарын хамар аяархан шуухитнаж байв.

	— Пикар! гээд дэслэгч мэлтийсэн нүүр лүү нь алгадаж үзэв.

	— Цаадах чинь мэдээгээ алдсан байна. Хэдэн өдөр ийм бороонд нүдүүлсэн ямар ч хүн гэсэн гар хөлөө мэдрэхээ больж болно гэж Симмонс өгүүлэв.

	Дэслэгчийн айдас хүрч, гараа харав. Гар нь бээрсэн байлаа.

	— Тэглээ ч гэсэн Пикарыг орхиж болохгүй.

	— Тэгвэл ингэхээс өөр арга алга гээд Симмонс буудаж орхив.

	Пикар усанд автсан газар ойчив.

	— Тайван бай дэслэгч ээ! гээд Симмонс цааш үргэлжлүүлэн, — Миний буунд танд ч хүртэх сум бий шүү. Тайван бай. Сайн бод. Цаадах чинь тэртэй тэргүй цацаж үхтлээ зогсоно. Би зовлонг нь богиносголоо.

	Дэслэгч навсайн хэвтэж байгаа биеийг гүйлгэн харав.

	— Чи түүнийг алчихлаа.

	— Тэгсэн. Тэгэхгүй бол тэр биднийг ална. Царайг нь харсан биз дээ? Солиорсон байлаа.

	Дэслэгч юу ч хэлэлгүй толгой дохиод:

	— Үнэн.

	Тэр хоёр аадар бороон дундуур цааш хөдөлцгөөв.

	Тас харанхуй бөгөөд дэнлүүний гэрэл бороон ханыг хэдэн алхам хэртэй нэвтэлнэ. Хагас цаг яваад тэр хоёр амьсгаа нь давхцав. Сууж, өлсөхийн зовлонтой тэмцэн үүр цайхыг хүлээх, тэвчин хүлээхээс өөр замгүй болов. Үүр цайлаа. Зогсохыг мэддэггүй бороотой бүүдгэр өдөр эхлэв... 

	Тэр хоёр явсаар байв.

	— Бид буруу тооцоолжээ гэж Симмонс өгүүлэв.

	— Үгүй, одоо нэг цаг явахад хүрнэ.

	— Чангахан яриач та, би дуулахгүй байна гээд Симмонс инээмсэглэн зогсов. Зогсохыг мэддэггүй энэ бороонд би ясандаа хүртэл бээрч гүйцлээ.

	— Юу ч дуулдахгүй байна уу? гэж дэслэгч асуув.

	— Юу гэнэ ээ? гэж Симмонс тааж ядсан царайтай өөдөөс нь харав.

	— Зүгээр, зүгээр. Явцгаая.

	— Би эндээ азнасан нь дээр байна. Та өөрөө яв.

	— Яалаа гэж.

	— Үг чинь дуулдахгүй байна. Та өөрөө яв. Би ядарч байна. Нарт бөмбөлөг энэ талд байхгүй шиг санагдаж байна. Байгаа бол цөм бидний ордог шиг шүүр шанага адил дээвэртэй болсон байгаа. Би энд сууж байсан нь дээр.

	— Одоохон бос!

	— Байзная, дэслэгч ээ.

	— Чи бууж өгөх ёсгүй, одоо тун удахгүй хүрнэ.

	— Энэ гар бууг харж байгаа биз. Энэ буу намайг үлд гээд байна. Бие хачин байна. Би арай солиороогүй. Гэвч удахгүй солиорох нь. Таныг би нэлээд холдохоор өөрийгөө буудна.

	— Симмонс! 

	— Зөвхөн цагийн тухай асуудал байгаа шүү дээ. Би нэг бол одоо, эсвэл хэдэн цагийн дараа үхэхдээ үхнэ. Нарны бөмбөлөгт яах вэ хүрдэг юм гэж бодъё, дээвэр нь цоорхой байна гэж үзье. Мөн тааламжтай хэрэг ээ!

	Дэслэгч хэсэг зуур хүлээж зогссоноо шавар дундуур сажлав. Тэгснээ зогсон Симмоныг дуудав. Симмонс буугаа барьчихсан дэслэгчийн бараа харагдахгүй болохыг хүлээгээд сууж байлаа. Тэр толгойгоо сэгсрээд «Яв» гэж гараараа дохив.

	Дэслэгч буун дууг сонссонгүй.

	Замдаа тэр цэцэг таслан идэж явав. Цэцгүүд хоргүй боловч хүч чадал нэмэгдүүлэхгүй байлаа. Удалгүй дотроо эргэтэл бөөлжив.

	Дэслэгч дараа нь малгай хийх гэж навч тастан авав. Малгай хийх гэж оролдож байтал навчнуудыг бороо урсган авч одов. Ургамлыг таслаад авангуут л ялзран нялцгай бор зүйл болдог ажээ.

	— Дахиад таван минут явбал, дахиад таван минут явбал би тэнгист хүрнэ. Хүрээд би цааш явна. Бид ийм байдлаар амьдрах гэж төрөөгүй. Энд дасах, газрын хүн нэг ч байхгүй. Иш энэ мэдрэл... мэдрэл... гэж өөртөө хэлж явав.

	Тэр навч ба чийгийн тэнгисийг нэвтлэн нэг өндөр биш толгой дээр гарав.

	Өмнө нь хүйтэн нойтон хөшгийн цаана шаргал гэгээ байх шиг байв.

	Нарт бөмбөлөг.

	Модны цаана, нэлээд зайтай дугараг шар барилга харагдав. Дэслэгч зогсож гуйвалзан тэр барилгыг ажив.

	Дараагийн агшинд ухасхийн гүйсэн боловч дорхноо гэлдэрч эхлэв. Айсан ажээ. Тэр тусламж дуудаагүй билээ. Өчигдөр дайралдсан бөмбөлөг байвал яана? Наргүй, сөнөсөн бөмбөлөг байвал яана?

	Халтирч ойчив. «Хэвтэж бай чи, тэртэй тэргүй чи буруу газар ирсэн. Хэвтээд бай. Дэмий юмны хойноос зүтгэсэн юм. Уугаад бай, ханатлаа уу» гэж бодов.

	Гэвч дэслэгч биеэ захиран босож тоймгүй олон горхийг гатлан урагш давшсаар байв. Шар гэгээ тов тод болсонд тэр дахин гүйв. Хөл нь шил толин дундуур туучиж гар нь алмаас эрдэнэ цацлах мэт байлаа.

	Шар хаалганы дэргэд ирж зогсов.

	«Нарны бөмбөлөг» гэсэн хаяг байлаа.

	Бариулыг нь мушгин хүнд алхаагаар алхан оров. Босгоны тэнд зогсож мэлрэв.

	Бороо ард нь хаалгыг балбаж байв. Өмнө нь намхан ширээн дээр мөнгөн сав, өтгөн цөцгий өнгөн дээр нь хөвсөн час халуун аяга шоколад байж байв. Хажууд нь бас тавиур дээр тахианы мах, шинэ улаан лооль, ногоон сонгиноор хачирласан зузаан зүсэм талхнууд байх ажээ. Улаан дэргэд нь байгаа өлгүүрт том сэвсгэр алчуур өлгөөстэй, хөлийн нь дэргэд нойтон хувцасны хайрцаг, баруунтай нь хүнийг агшин зуур эгшээдэг халуун туяатай бүхээг байх ажээ. Түшлэгтэй сандал дээр санамсаргүй гийчдэд зориулсан цэвэр хувцас тавиатай байв. Цааш нь ажиглавал час халуун кофетой зэс хуунууд эгшигт хайрцаг, улаан хүрэн арьсан хавтастай номууд байхаас гадна хөгжим намуухан эгшиглэж байв.

	Номын шүүгээний хажууд энэ барилгын хамгийн чухал юмны туяанд ээн хэвтэхэд маш таатай вандан, намхан зөөлөн вандан байв.

	Нүүрээ гараараа таглав. Өөрийг нь чиглэн хүмүүс ирж явааг харж амжсан боловч нэг ч үг дуугарсангүй. Хэсэг азнаад нүдээ нээн дахин харав. Хувцаснаас нь буусан ус хөлийн нь хавьд шалбааг тогтсон байлаа. Үс, нүүр, цээж гар, хөлийнхөө эгшиж байгааг ухаарч байв.

	Нарыг харав.

	Том тунгалаг шар нар бөмбөлгийн төвд хийд тогтож байлаа.

	Нар чив чимээгүй гийгүүлж барилгын дотор нам гүм байлаа. Хаалга нь хаалттай бөгөөд зөвхөн арьс чимчигнэх нь бороог санагдуулж байв. Цэнхэр таазны дор тааламжит гайхамшгийн алтан нар гийгүүлж байв.

	Хувцсаа тайчсаар урагш алхлав.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	— хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	— цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	— цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	— цахим номын санг өргөжүүлэх,

	— цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)

	 


ЗОХИОГЧИЙН ҮГ

	Намайг багад манайх Дундад Өрнөдөд нутагладаг байсан бөгөөд би шөнө гадаа гарах гэж дурладаг сан. Оддыг харж, тэдний нууцын тухай бясалган бодох гэж тэр билээ. Хүүхэд бүр ингэдэг байсан байх.

	Од харагддаггүй цаг болохоор шинэ хуучин хамаагүй одон бөмбөгний шаахай өмсөж аваад нэг тийш харайлгадаг сан. Модонд авирах буюу нуурт сэлэх, эсвэл үлэг гүрвэл юм уу, цагийн машины тухай олж уншихаар хотын номын санд очиж ном онгичих гэж яарахдаа тэр билээ.

	Хүүхэд бүр мөн ингэдэг байсан байх.

	Та бүгдэд толилуулж байгаа энэ номд тэдгээр од, тэдгээр шаахайны тухай өгүүлнэ. Оддын тухай өгүүлсэн нь арай илүү. Яагаад гэвэл би арван хоёр, арван гурав, арван дөрвөн насандаа пуужин, сансар хоёрт улам бүр хорхойтсоор эдүгээ эрийн цээнд нэгэнт хүрчээ. Гэхдээ би одон бөмбөгний шаахайгаа, түүний ид шидийг мартаж байгаа хэрэг биш. Сүүлчийн өгүүллэгээс та бүгд үзнэ. Тэр өгүүллэгийг ирээдүйн тухай утга учиртай гэсэндээ биш багадаа оддыг ширтэн үзэх жилүүдийн тухай бодож явсан миний бие ямаршуу хүүхэд байсныг төсөөлөхөд чинь туслах гэсэн санааны үүднээс энэхүү эмхэтгэлд багтаалаа.

	Хүүхэд бүр сонирхож байдаг үлэг гүрвэлийг ч мартаагүй. Та бүгд түүнийг эрвээхэй няц дарах гэж Эрт үе рүү аялж байгаа цагийн машины хамт мөн олж үзнэ.

	Товчхон хэлэхэд та бүхэнд толилуулж байгаа энэ номыг Иллинойс хотхонд өсөж, сансрын эрин хэрхэн ирж байгааг мөрөөдөл найдвараа хэрхэн биелж байгааг нүдээр үзсэн жаал хүү бичсэн юм.

	Эдгээр өгүүллэгийг би Өнгөрсөн үеийг бодон догдолж, Өнөө үед хурдалж, их үйлсийг хүлээн Ирээдүй өөд ширтэж байгаа багачуудад зориулав.

	Ухаан, сэтгэл, гар чинь оддын зүг тэмүүлдэг бол одод чинийх болно шүү.

	 

	Рей Брэдбэри

	Лос-Анжелес

	1962 оны гуравдугаар сарын 28.

	 


РЭЙ БРЭДБЭРИ : П ГЭЖ ПУУЖИН (Шинжлэх ухааны уран зөгнөлт өгүүллэгүүд) номын ТӨГСГӨЛИЙН ҮГ

	Зохиогч пуужингийн тухай бичдэг боловч өөрөө жирийн унадаг дугуйг хамгийн сайн унаа гэдэг юм.

	Өнөөгийн хүүхдүүдийг үлэг гүрвэл болон цагийн машины тухай өгүүллэгүүдээр зөвхөн хангаж өгч байгаа юм гэж тэр ярьдаг билээ. Өөрөө багадаа тийм өгүүллэгүүдэд дуртай байсан ажээ. Гэвч америкийн утга зохиолын дэвшилтэт шүүмжлэгчид түүнийг Америкийн алдар, итгэл найдвар гэдэг билээ. Тэрээр бүр идэр залуу насандаа Америкийн Нэгдсэн Улсын хамгийн их уншигддаг, хамгийн том зохиолчийн алдрыг олсон ажээ.

	Эдүгээ тэр зуугийн тал илүүхэн настай, түүнийхээ гучийг нь уран зохиолын ажилд зориулжээ.

	Энэхүү эмхэтгэлээс та бүгдийн уншсан өгүүллэгүүд бол Брэдберийн бүтээлийн өчүүхэн хэсэг нь болно. Хүн болгон баяртай, гунигтай бодолтой байдаг, бид баясгалантай гаслантай зүүд зүүдэлдэг. Та нар их хотын зөвхөн ганц гудамжаар явж өнгөрлөө. Хамгийн өргөн бөгөөд нарлаг гудамжаар явж өнгөрцгөөлөө. Цаана нь бас өөр гудамжнууд бий, тэд харанхуй баргар ч гэсэн өөрсдөдөө таарсан сайхан юмстай.

	Рэй Брэдберийн шинэ ном бүр нь бараг цөмөөрөө хуучнуудаасаа эрс ялгаатай, нэг хүний бүтээл гэж ойлгоход хэцүү байдаг. Хүн төрөлхтөнд чин сэтгэлээсээ итгэх өөдрөг үзэл шингэсэн, амьдралын баясгалангаар амьсгалдаг өгүүллэгүүд олон бий. Үүний зэрэгцээгээр уйтгар зовлонгоор дүүрэн, түгшүүр гунигтай өгүүллэгүүд бас бий билээ. Нэг номын дотор ч гэсэн баяр, гуниг хоёр амьдралд байдаг шигээ хослох нь олонтоо.

	Рэй Брэдберийн хамгийн гайхамшигтай зохиол нь «Фаренгейтийн 451°» гэдэг уран зөгнөлт тууж нь байх. Тэр туужид Америкт ном шатаадаг болсон үеийн тухай өгүүлдэг. Бүх номыг. Ямар ч номыг. Номонд гарсныг эргэцүүлэн бодуулахгүй гэж тэр ажээ. Цаасан дээр байгаа үгс ямар бодол төрүүлж байгааг хянах боломжгүй учраас тэр ажээ.

	Тэгээд АНУ-ын хотуудад ном олдсон байшингууд шөнө бүр шатна. Тэдгээр байшинг гал сөнөөгчид шатаана. Техникийн хөгжлийн улмаас ердийн түймэр гарахаа аль хэдий нь зогссон ажээ. Гал сөнөөгчид өөрсдийгөө хэзээнээс нааш галаас хамгаалах биш, шатаах үүрэгтэй байсан гэж ойлгодог болсон цаг ажээ.

	Хувь заяа даажигнаснаар анхны тийм галдагч нь эрдэмтэн, хувьсгалч Бенджамин Франклин ажээ.

	Пуужинд ном соёлын бэлгэ тэмдэг, хүн төрөлхтний ололт юуны төлөө тэмцэх ёстойг тусгасан толь болж ирж байна. Гэвч хамаг хэргийн учир зөвхөн номд биш гэдгийг Брэдбери өөрөө андахгүй мэдэх бөгөөд нэг баатрынхаа амаар «Урьд манайд ном хэчнээн л бол хэчнээн байдаг байсан. Гэвч бид дэвхрэх хамгийн өндөр хясаа эрэх ажил л хийсээр байсан» гэж ярьж байна.

	Уран зөгнөлт зохиолчид өөрсдийнхөө «чиглэлийн» дагуу ирээдүйг дурсах эрхтэй. Заримдаа тэд ертөнцийн цаашдын түүхийг өөрсдийн үзэмжээр туурвиж байх шиг байдаг. Чухам л байх шиг байдаг. Брэдберийн бүтээл үүний шилдэг жишээ болж чадна. Америкийн нэрт зохиолч нэг талаар, жишээ нь Улаан нүдэнийг, тэндхийн хүмүүсийг бол бүр чөлөөтэй жолоодож байна. Улаан нүдэн дээр агаар байна гэж нэг хэлнэ, агаар байхгүй бөгөөд дэлхийнхэн түүнийг бий болгох хэрэгтэй гэж бас хэлнэ. Улаан нүдэнгийнхэн газрынханд найрсаг гэж нэг хэлнэ, хонзогнон ханддаг гэж бас хэлнэ, заримдаа тэднийг бүр хэдэн мянган жилийн өмнө үхэж сөнөсөн гэж ярина.

	«Улаан нүдэнгийн он дарааллын бичиг» гэдэг эмхэтгэлийн нэг өгүүллэгт «Улаан нүдэн дээр АНУ-ын бүх негр суурьшиж» гэж гардаг. Цаашид дэлхийн ээлжит дайны аюулаас айсан «цагаан арьстнууд» тэднээс амь хорогдуулахыг гуйдаг. Бас нэг өгүүллэгт үүнээс шал өөр, тухайлбал Дэлхий дээр дайн эхэлсэн тухай сураг гармагц бүх колоничлогчид Улаан нүднээс эх орондоо яаралтай буцлаа гэж гардаг бөгөөд энэ хоёр өгүүллэг нэгэн эмхэтгэлд багтсан байдаг билээ. Зохиогч ирээдүйг бүр дуулгавартай болгон (зохиолдоо шүү дээ) хээнцэрлэдэг. Гэвч зохиолчийн номуудад гардаг эрх чөлөө бол үнэн хэрэг дээрээ хуурмаг зүйл байдаг. Тэр бодит байдлыг тусган илэрхийлж байгаа учраас л зохиолч билээ. Брэдберийн дүрсэлж байгаа ертөнц бол бодит байдлын үргэлжлэл өрнөл юм. Дэлхийн бодит байдлын Дэлхийн бодит байдал олон янз учраас Брэдберийн зохиолуудад олон янзын үргэлжлэлтэй байна. Бололцоотой ба зарчмын хувьд бололцоогүй бодитойгоор заналхийлэх зүйлсийн, «тэсгэлгүй уран зөгнөлийн» үргэлжлэлүүд болой. Гэвч давтан хэлэхэд Брэдберийн уран зөгнөл хоёр хөлөөрөө газар дээр зогсож байдаг юм. Америкийн Нэгдсэн Улсын газар дээр.

	Рей Брэдбери Америкийн ирээдүйн төлөө зовнидог юм. Тэр бүх дэлхийн хувь заяаны төлөө айдаг, фашизмын аюул заналыг соргогоор ухаардаг. Түүний улс төрийн үзэл зохиолуудад нь тусгалаа олдог. Тийм учраас тэр, уран зохиолын олон шагналаас гадна өөр нэг онцгой шагнал авсан юм. Тухайлбал тэр, Эйнштейний адил фашистуудын, энэ удаад америкийн фашистуудын алах ял заагдагсдын хар дансанд орсон билээ. Тэд засгийн эрхэнд гарсан өдрөө л... Гэвч тийм өдөр ирэхгүй, яагаад гэвэл Америкт Рей Брэдбери ганцаараа биш билээ.

	Энэхүү эмхэтгэлийн бараг бүх өгүүллэгт Брэдбери гуа сайхан ертөнц болон гайхамшигтай хүмүүс, хүнд үг дуугүй захирагддаг гойд сайн техникүүдийг дүрслэн зурсан байна. Гуа сайхан ертөнцөд бас гунигтай явдал гарч болох ажээ. Жишээлбэл «Сансрын нисгэгч» гэдэг өгүүллэгт хүүгийн эцэг нь үхэж байна. Хүн байгаль хоёрын мөнхийн тэмцэлд үхэж байна. Энэ үхэлд хэн ч гэм буруугүй. Эдгээр өгүүллэгт гарч байгаа хүмүүс цөм сайн, тэдний дотроос муу талын баатар олдохгүй байна.

	Зохиолын баатрууд сайхан сэтгэл, нигүүлсэл, тэр ч байтугай хайрлах сэтгэлээр холбогдон нэгтгэгдэж байна. Тэдний сайхан сэтгэл зөвхөн хүнд чиглэгдээд зогсохгүй байна. Та нар «Хүрхрэгч» гэдэг өгүүллийн баатруудын хамт далайн гайхал могойн өнчрөл, гунигийг хуваалцаагүй гэж үү? «Хүрхрэгчийн» баатрууд гасланг нь ойлгосон учраас далайн улхгар гайхал уншигчдад минут хэртэй ойр дотно болж ирж байна.

	Тэд бусдын хязгааргүй зовлонг өөрийнх шигээ мэдэрсэн учраас л цамхгийг могой довтолсныг нууцалж байна.

	Рей Брэдбери багачуудад зориулан ийм ертөнц зохиосон ажээ. Давтаж хэлэхэд тэр өөрийнхөө сэтгэмжээр босгосон хотынхоо хамгийн өргөн, нарлаг гудамжаар тэднийг дагуулан явлаа.

	Гэвч энэ гудамж тийм ч их гэгээтэй биш өөр гудамжнуудтай огтлолцоно.

	Багачууд бол хүмүүс бөгөөд тэд эрхтэй, амьдралд янз бүрийн юм тааралддагийг мэдэх үүрэгтэй. «Ер бишийн гайхамшигт үзэгдэл» гэдэг өгүүллэгт гардаг нэг хүн шиг бусдын хөдөлмөрөөр амьдардаг үл бүтэх этгээдүүд байдаг. Мөн «Тэгвэл аянга тасхийв...» гэдэг өгүүллэгт гардаг Экельс шиг ёстой шалгалтыг даадаггүй дорой хүмүүс ч байдаг.

	Брэдберийн сайн санааг алдаршуулдаг, та бүгдийг хариуцлагатай байхыг юуны өмнө уриалан дуудаж байна.

	Өөрийгөө орчлонт ертөнцтэй ямар холбоотой, түүнд үзүүлж байгаа нөлөөгөө ухамсарлан ойлгохыг номлож байна. Өнөөгийн хамгийн жирийн хүний хэрэг явдал, алхам бүр нь ертөнцийн хувь заяаг өөрчилж байж болох юм. Түүний Экельс цагийн ёроолгүй гүнд жаран сая жилийн урд амьдарч байсан нэг эрвээхэйг няц гишгэснээр өөрийн нь орны хэл, хүмүүс, засгийн газар нь өөрчлөгдсөн ажээ. Ёроолгүй цаг бидний зөвхөн ар талд биш, бас урд маань байгаа бөгөөд бодит ирээдүй уран зөгнөлт өнгөрсөн үе шиг бидний үйл хэргийг ёсорхон харгалзаж байна.

	Эмхэтгэл гагцхүү уран зөгнөлт өгүүллэгүүдийг багтаасан биш. Та бүхэн «Шайлоугийн бөмбөрчин» гэдэг түүхэн өгүүллэгийг уншсан. Гэвч уран зөгнөлт ба өөр зохиолууд нь хоорондоо эрс зааг байхгүй. Баатрууд нь ямагт хүнлэг, бодитой байдгаас тийм байж болох юм. Эмхэтгэлд орсон хамгийн «газрын» өгүүллэг нь бие муутай, өвгөн болон сониуч зантай хүүхдүүдийн тухай өгүүллэг бөгөөд түүнийгээ «Цагийн машин» гэж нэрлэжээ.

	Эмхэтгэлийг хамгийн уран зөгнөлт нэртэй болгосон өгүүллэгийн гол зүйл нь сансрын буудал дээр байгаа пуужин ч биш, хүнсний үрэл ч биш, гудамж дахь өглөөний мананг замхраагч цаг уурын албаны долгилуулагчид ч биш билээ. 

	Энэ мэт нарийн ширийн юм бол Америкийн уран зөгнөлт зохиолчийн хэрэглэсэн дэвсгэр болой. Түүний хувьд ирээдүйн гол зүйл нь өөр юм билээ. Түүний үнэхээр хүсэж байгаа юм нь доорх ажээ:

	«Бид хүүхэд байсан билээ. Хүүхэд байх маань сайхан санагддаг, бид Флоридын нэг хотхонд аж төрцгөөдөг, хотхон маань бас л сайхан санагддаг, бид мөн сурдаг, сургууль маань мэдээжийн хэрэг сайхан санагддаг байсан. Бид бас модонд авирдаг, хөл бөмбөг тоглодог байсан. Аав, ээжүүд маань мөн л сайхан санагддаг байсан»

	Өнөөгийн Америк, дээрэмчид арьсны үзэлтний хядлагад өртөх нь ховор биш өрх гэр, сургуулиудын Америкийн хувьд энэ мэт идиллийн зураг гагцхүү уран зөнгийн толгой эргэм өрнөлийн үрээр бүтэж болох зүйл юм.

	Брэдберийн мөрөөдөж явдаг юм, хүчээ зориулж байдаг юм нь гэвэл: амьд явахыг хүнд сайхан санагдуулах явдал.

	Брэдбери бас уран зөгнөлт үлгэрүүд бичдэг билээ. Тэд нь ч гэсэн бодит үйл явдлаар дүүрэн байдаг. Түүний Эйнар өвөө далавчтай бөгөөд нисэн; эхнэрийнхээ угаасан цагаан даавуунуудыг хатааж өгдөг. Хүмүүсээс айгаад Эйнар, өдөр нарнаар зүрхлэн нисдэггүй ажээ. Гэвч хожим нь яах аргаа олж байна. Тэрээр цаасан могой болдог.

	Эдүгээ үлгэрийн амьд баатрууд нисэхийн тулд хүний бүтээлийн төрхтэй болж ирж байна. Эрт үеийн домог хүнд итгэгдэхээ байхаараа үлгэр болон хувирдаг байжээ. Эдүгээ шинжлэх ухаан үлгэрийг амьдралд хэрэгжүүлж байгаа бөгөөд одоогоор хараахан биелээгүй үлгэрүүдэд ч гэсэн итгэдэг, тийм үлгэрүүдийг шинжлэх ухааны уран зөгнөлт өгүүллэгүүд гэж нэрлэдэг билээ. Шинжлэх ухааны уран зөгнөлийг хэрэгжүүлэх үүргийг өөртөө хүлээж, уран зөгнөл шинжлэх ухаанд замыг нь урьдчилан зааж өгөхийг чармайж байна. Энэ бол сайхан холбоо.

	Жюль Верн, Уэллс хоёр романууддаа өнөөгийн нээлт, бүтээлүүдийг хэрхэн тааварлан бичсэнийг тооцон үзэхэд юутай тааламжтай вэ. Эрт, орой нэгэн цагт Брэдберийн номуудыг ч гэсэн, шинжлэх ухаан техникийн нээлт эрэн лав уншицгаа. Материалууд нь юуны өмнө сонирхлыг нь татдаг шинжлэх ухаануудыг, сэтгэл зүй, нийгэм судлал гэдэг. Урьдчилан хэлэхгүй бол хэрэв инженерүүд ажилладаг юм бол гагцхүү хүний сэтгэлийн инженерүүд ажилладаг тэр салбарт хамаарагдана.

	Жюль Верн, Уэллс нар оддыг өдөр хардаггүй байсан боловч байгааг нь мэддэг байсан. Брэдбери болон «П гэж пуужин» гэдэг өгүүллэгийн Ральф хоёрын хувьд бол өөр билээ.

	«Өдөр од байдаггүй, гэвч чи бид хоёрт харагддаг, тийм ээ, Крис?» Брэдбери оддыг байхгүй ч байсан үздэг, тэд гарч ирэх ёстой ажээ. Түүний баатрууд шинжлэх ухааны үнэнийг эрэх нь ховор боловч тэд Эйнар өвөө шиг нуруундаа далавчтай ч гэсэн ямагт амьдралын үнэнтэй цуг байдаг.

	Сансрын нислэгүүд ч гэсэн Брэдберийн хувьд урт халбагаар нарны бодисоос хутгах төдий биш, Улаан нүдэн дээр алим, Цолмон дээр улаан буудай ургуулахын тулд, «хүн төрөлхтнийг хэзээ ч, юу ч устгаж чадахгүй болгохын тулд» хийгддэг билээ.

	Өөдрөг үзэлт өгүүллэгүүд Брэдберийн бүтээлд төдий л цөөн биш тааралдана. «Зогсдоггүй бороо»-нд гардаг «Цолмон дээрх Нарны бөмбөлөг»-өөс арай олон тааралдана. Энэ эмхэтгэлийн дотор «Нарны бөмбөлөг» олноороо бөөгнөрсөн байгаа. Брэдберийн хөвгүүд (мөн охидод) зориулан хөгжилтэй болгох гэж ингэжээ. Өөрөө «Нарны бөмбөлгийг» бодон мөрөөддөг болоод тэр билээ. Тэдгээрийг Брэдбери хотын зөвхөн нэг л гудамжинд барьсан гэдгийг та нар санах хэрэгтэй. Хэдий тийм боловч ганц гудамжинд нь очсон хүн ч гэсэн «би дотор нь орж үзсэн» гэж хэлэх эрхтэй.
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Заметки

		[←1]
	 Фут — уртын хэмжээ. 1 фут бол 30,479 см болно
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